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N ’arü fi nicî o mirare, ca pe 
căldurile aceste marí s’au aprinsü 
şi creerii şoviniştilom unguri şi 
i-au făcutu eră-şî sé. ia câmpii.

Suntü şi aşa destulü de infier- 
bentaţi bieţii şoviniştî de planurile 
şi utopiile nebune, după cari a- 
lérgá în ruptulü capului mai amarü 
decátü îndrasneţii călăreţi cu pan
talonii largi de pe pustele Un

gariei.

Dér’ pe lângă buruienele otrăvi- 

cióse, ce se ploctescu în 4üele a_ 
cestea ale caniculei în creerii scrîn- 
tiţi ai şoviniştilorti, mai este şi 
metodă în svércolirile acestora, 
este o agitaţiune sistematică a 
lorü, cu care avemü de a face.

Totulü sé ’nvértesce, precum 
bine este cunoscutü, inprejurulü 
ideei de maghiarisare şi cestiunile 
cu cari se frămentă şoviniştii se 
referă numai (la aflarea modulni 
celui mai potrivitü spre a tace posi
bilă şi a grăbi acéstá maghiari
sare.

înainte cu vr’o cinci-spre4ece 
ani şoviniştii unguri îşi făceau 
calcululü, in câtă vreme vorü 
puté sé cufunde naţionalităţile ne
maghiare în cazanulü de maghia
risare. „Doue4ecî de ani de pace“, 
cţiceau ei „ne trebuescü şi conto
pirea naţionalităţilom cu rassa 
maghiară va fi asigurată.“

Étá că mai lipsescü încă nu
mai câţi-va ani ca sé se împli- 
nescă acestü timpü; în cursulü 
lui monarchia nóstrá s'abucuratü 
de cea mai adencă pace; guver- 
nulü ungurescü a pututü sé ia în 
linisce mésurile ca sâ-şi mai pótá 
cârpi din când în când populari
tatea sdruncinată la massele ma
ghiare, cele aţîţate de strigătele 
nebune ale pressei şoviniste, stri
găte ce pretindeau şi pretindü me
reu ca sése restrîngă şi puţinele 
legi, cari mai favorisau încâtva

desvoltarea individuală a naţio- 
nalităţiloru nemaghiare.

Ce sé *te>4i ínsé? '
După atâta timpü * şi după a- 

tâta muncă pentru pretinsa „întă
rire a statului“ numită In limba- 
giulü comunü şovinisticu maghia
risare, unulü din 4iarele cele mai 
de frunte unguresci, care a nutrit 
mereu acestü curentü nenorocitü, 
se vede constrínsü a mărturisi, că 
în locü sé se slăbescă resistenţa 
naţionalităţilom nemaghiare, ea 
din contra a devenitü mai puter
nică şi că acţiunea guvernului n’a 
adusü pănă acum mai nici .unü 
folosü maghiarisărei, care numai 
ici şi colo a prinsü puţină cójá.

Şi care se fiă causa acestei 
apariţiunî? •*

,,Pesti Napló“, 4iarulü de care 
vorbimü — o găsesce în atitudi
nea bărbaţiiorü de statü unguri. 
Aceştia, 4ice elü, n’au înţelesti pe 
deplinü „spiritulü timpului“ şi 
nicî consecvenţele, ce trebuia se 
le tragă din istoriă, de aceea totü 
ce a fácutü până acuma guvemulü 
ungurescü a fostü numai o spriji
nire fără planü şi făcută în as- 
cunsü a tendinţeloru de maghia
risare. Ceea ce trebue sé facă 
ínsé guvernulü este: a părăsi cu 
totulü politica de precauţiune Se- 
chenyiană, care cerea se li se 
lase deocamdată naţionalităţilom 
limba neatinsă şi sé li se inspire 
cu íncetulü numai „spiritulü ma- 
ghiarü.“

Spiritulü timpului pretinde a4î, 
după „Pesti Napló“, ca bărbaţii 
de statü unguri, sé stăruiascâ pe 

faţă pentru perfecta maghiarisare a 
Slavilorü, Românilom şi Grerma- 
nilorü din Ungaria şi Ardélü căci 
numai astfeliu póte fi resolvată 
cestiunea naţionalităţilorü.

Cea mai bună ocasiune li se 
pare Junkerilor dela „PestiNaplo“ , 
că a sositü tocmai acuma spre a 
indrepta „greşele comise în tre- 
cutü“ prin punerea în fiinţă a ar-

tieulelorü de lege X X X  şi, X L IV  

din 18ő8. Suntü eră-şî prospecte 
pentru susţinerea păcii şi fără in- 
doială, că ímpératulü Grermaniei 
nţ.-, s'ar fi hotărîtu , şe visiteze pe 
fáfUlü şi sé delăture 

fliotele décá nu s’ar fi gândittişi 
la aliaţii séi dela „Pesti Napló,“ 
cari avéu încă mare lipsă de pace, 
ca sé póta duce la sferşitfl, după 
programulü lorü smintitü, „perfecta 
maghiarisare“.

Şi tóté acestea năsdrăvănii ale 
aprinsei fantasii şovinistice voiesc 
voinicoşii dela „Pesti Napló“ sé 
le arunce în spinarea „spiritului 
timpului.“

Au4iţi acolo! Spiritulü tim
pului sé fiă acela, care pretinde 
ca Românii, Slovacii, Serbii şi 
Saşii sé fiă despoiaţi de limba şi 
naţionalitatea lorü, de datinele şio- 
biceiurile lorü; spiritulü timpului sé 
fiă acela, care cere uciderea mo
rală şi intelectuală a acestorü po- 
póre ; spiritulü timpului sé fiă a- 
cela, care reclamă ca milióne de 
Nemaghiari sé fiă jertfiţi pentru 
utopiile unorn nebuni.

Şi când susţinu asemeni mon- 
struosităţî nu le ruşine celorü dela 
„Pesti Napló“ a se gera ca libe
rali, ca omeni patrioţi şi a-şî da 
chiár aerulü de bărbaţi de statü.

Ei, cari altădată se laudă, că-şi 
iau pe Englesi ca modelü de imi- 
tatü, n’ar fi trebuitü sé trécá cu 
vederea ceea ce a serisü marele 
bárbatü de statü englesü Fox des
pre libertate, asemenându-o cu cur
sulü repede alü unui rîu, care nu 
póte fi opritü printr’o stavilă mi- 
serabilă şi pe care o încercare ne- 
putinciósá de alü opri pe unü timpü 
órecare, l’ar întări numai, căci şi-ar 
face drumü prin noué c an aluri, 
devastándü şi ruinándü totü ce i-ar 
sta în cale.

„Politică de naţionalitate“.
Sub titlulü acesta publică „Pesti 

Napló“ în nr. 209 dela 29 Iulie a.

c. unü ciudaţii articulü privitorü 
la naţionalităţi, despre care amü 
facutü amintire în numőrulü tre- 
cutü. Etă cuprinsulü lui dincuvéntü 
îji cuvéntü : _

ETemunentele ce Öteeau sé:; tremuJe 

lumea s’au domolitü, résboiulü, s’a amâ

nată din nou, erăşte linişte. Avemü timpü 
în fine sé ne ocupámü şi de acele ceş- 

tiunl, de caii, în urma continuelorü pre

vestiri de résboiu, era p’aci sé ne uitámü, 

deşi resolvarea lorü constitue cea mai 

ponderosă problemă a acestei generaţiuBi. 

Astfeliu de cestiunl suntü: cestiunea finan

ciară şi cestiunea naţionalităţibru. In in- 

teresulü celei dintâi s’au íntémplatü multe 
lucruri în anii din urmă, ínsé în intere- 

sulü celei de a doua forte puţină, aşa 
cjicéndü nu s’a f&cutü nimicü pentru ca 

mai curéndü sé se dobéndéscá o resol- 
vare definitivă.

In părţile locuite de naţionalităţi, 

mişcarea socială în sínulü inteliginţii un

guresci, nefiindü protegiată din partea 
statului, pe lângă tote jertfele cele mari, 

ea nu póte reporta decátü nisce succese 
forte neînsemnate şi aceste succese — 

chiar decă massa naţiunei unguresci s’ar 
alătura la aceşti anteluptătorl ai ideei 

de statü maghiarü — nu vorü deveni cu 
multü mai însemnate pănă atunci, pănă 
când însa-şî puterea de statü nu va păşi 

în fruntea acestei mişcări cu totulü pe 

faţă şi cu tote puterile dreptului şi ale 

dreptăţii, căci pe lângă actualele legi pri- 
vitóre la naţionalităţi şi la instrucţiunea 

publică, ce suntü la noi în vigóre, totă 

activitatea societăţii unguresci nasce în 

tabéra contrară o reacţiune cu atátü mai 
intensivă, cu cátü se validitézá mai multü 

adevératele nóstre succese, cari altmin
trelea suntü fórte problematice.

Mácarü de ne-amü desmeteci odată 

pe deplinü în privinţa articulilorti de 

lege X X X  şi XLIV din 1868, dér pănă 

în q}made astăcjî nu ne-am desmetecitü. 

Ba încă — în locü de a ne sili sé as

cundem greşala, ce amü comis'o înainte de 

asta cu 20 de anî, lăsându-ne sé fimü se

duşi de doctrinarii cei cu gura mare — 

noi, când e vorba de a sta faţă cu ţe- 

rile din streinătate, mereu ne provocámü

FOILETONULÜ -GAZ. TRANS.“

Paul Hcrvitn

TAINA GHEŢARULUI DE JOSU,
3fcTo7?relS.

Traducere de I. S. Spartali.

n.
(Fine.)

...Gheţarulfi înainta mereu.
Pe loculü unde venise piramidele 

d’intêiu şi cari se topiseră, se coborau 
alte piramide, cari se topeau şi ele după 
ce ocupau o bucată de terenü. Năvăli
torului îi trebuiră încă 4ece primăveri 
p&nă când în sfîrşitfi isbi în dărîmătura 
Iui Ulric.

Noué deci de ani, din cari şese-4ecl 
de ani de miseriă cumplită, martirisaseră 
corpulü acestui omü, îndoindu-i umerii, 
furându-i perii cei albi, pilindu-i carnea, 
scămoşindu-i ochii...

Au(Ji cu bucuriă cum mortea îi bă- 
tea la uşă. îşi închipui că terminulü 
suferiuţelortt lui se împlinise şi că zi
durile surpate pe dênsul o sé-i slujéscâ 
de mormêntü.

Insô treceau sëptëmânile şi starea 
locurilorü se modifica ciudatü.

Q-Heţarultt se oprise încă odată şi 
temelia lui se topea cu iuţelă din pri
cina căldurii de cuptorü a lui Iulie.

Intr’o dimineţă Ulric se năpusti ca 
unü nebunti spre satü împiedecându-se 
aprópe la fiăcare pasü.

Străbătii stradele Grrindelwaldului 
strigándü cátü putea:

— Domnulü Schuch s’a íntorsü !....
D. Schuch s’a íntorsü!...

O ceată de excursionişti, care sta 
dinaintea otelului la „Marele Călugării“ 
ţinuttt de nepoţii Moeren, gata sé plece 
călăii pe catâri, rîse de dénsu.

Şi avea oii cine dreptü sé rî4ă de 
elü, cu barba sburlită, cu pérulü lungti 
pe spate ciufulitü, cu ocini plini de la
crimi şi cu risulü pe buze.

Elü ínsé nu se turbura şi 4ise Pe 
tote tonurile:

— A venitü domnulü Schuch!... A 
venitü d-nulü Schuch!

Ómenii începeau sé se strîngă şi se 
întrebau cine este acestü domnü Schuh, 
care făcuse pe unchiaştt s0’şl plar4ă 
sărita.

Bétránulü ínsé se duse dreptü la 
o casă veche, framosă încă, şi începu 
sé strige şi mai tare.

— D-nule sindicü!.. d-le sindicü! 
Degeaba se sileau ómenii sé-lü facă

sé tacă şi sé pricepă, că actualulü sindic 
şedea într’altă parte.

Elü le rőspundea forte seriosü:
— Lăsaţi-mâ în pace !.. ílü chemü 

p’acesta fiindcă este sindiculü meu!

Peste câteva minute se deschise o 
feréstrá şi se ivi unü obrazü máestosü.

— Bună diua, domnule sindicü....
Eü sunt Ulric Tagmer...  Trebue sé
vM numai decátü sé primesc! pe dom
nulü Schuch...

O graţiă melancolică înflori ér în 
privirea lui şi 4ise oftándü:

— Imi aducü aminte de numele a- 
cestea şi de întemplare.... ínsé nu pri- 
cepü ce vréi sé spui.

— Ascultă, domnule sindicü.... Pó- 
lele Gheţarului de Josü se topescü de 
căldură şi domnulü Schuch.... îţi aduci 
aminte?.... Domnulü Schuch!.... care a 
pieritü odată cu mine....Ulric Tagmer?...

— Da, sciu.
— Ei bine! D. Schuch a fostü a- 

dusü pănă la uşa mea, în gaura în care 
picase.... i se vede capulü.... Oh! l’am
cunoscutü eu.... Este totü acelaşfi.....
Domnule sindicü, alérgá, trebue sé vii 
numai decátü !...

Bétránulü nu prea vrea sé creadă 
şi nu vrea sé plece.

Murmura:
— Domnulü Schuch !... Ulric Tag

mer !.... ce voescü cu mine strigoii a- 
ceştia ?

Şi îşi aducea aminte de amőnuntele 
întîmplării şi de alte împrejurări carî nu 
se legau de felü.

— Trebue sé vé4ü! 4is© elü în sfér- 
şittt. Sé m’aşteptaţi! Mé íntorcü cu
réndü.

Dete la o parte pe sluşnică fiindcă 
nu’lü lăsa sé plece, îşi luâ pălăria de 
mătase, bastonulü cu măciulia de ar
gintü şi eşi.

Lumea se strînsese pilcuri. Se stri
ga unulü pe altulü şi îşi spunea întâm
plarea.

— Mergi înaintea mea ! 4ise si11" 
diculü.

— Ve4l bine! că o sé mergü îna
intea dtale, domnule! réspunse Tagmer.

Faţa i se înveseli de unü zímbetü.
Fără sé se uite la sindicü şi fără sé 

răspundă întrebárilorü lumei Ulric pleca 
cu pasulü lui mare, sigurü şi íncetü ca 
altădată.

Martorii acestei întemplăii se luară 
după denşii şi cü anevoe se ţineau după. 
aceşti doi bétránl spătoşl dintre cari 
unü seculü ílü cocoşase pe unulür pe 
când pe celálaltü îlu făcuse şi mai drept 
şi mai mândru încă.

Sindiculü deşi obositü nu résufla de
cátü în loculü unde’i arăta Tagmer cu
unü gestü poruncitorü.
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cu fală la aceste legi, cu fală ne provo- 

cămtt la libertatea ce le este dltă naţio
nalităţilor ft de-a agita. Şi astăcjî este 

încă în plină putere fraşa sunătore des

pre „maghiarisarea spiritului“ şi despre 

susţinerea naţionalităţii.
Cei mai mulţi dintre bărbaţii noş

tri de staţii şi-au ridicatü deja cuvêntulü 
în cestiunea acésta, dór cei mai puţini 

dintre ei au datü a înţelege, că s’ar fi 
ocupatü seriosű cu acestă afacere, fiă 

în principiu, fiă în praxă. Încă şi acum 

se crede, că cestiunea naţionalităţilor 

este o simplă mină a „streberilorü“ po

litici, cari fără ostenélâ potü së-o esplo- 

atéze pentru a câştiga renume, mandate 

ori distincţiunl ; acésta este o temă, des

pre care ori-cine póte sé vorbéscá fără a 
ave lipsă ea së facă unü studiu asupra 

ei. Astfelit se nascű apoi nisce mons- 
struosităţl ale politicei naţionale, cum 
este reuniunea de cultură slovacă din 
ţâra de süsü şi protegiarea ei de cătră 
guvemü.

In întregü imperiulü maghiarü Slo
vacii suntü, proporţionalfi, cei mai pu

ţinii infectaţi de agitaţiunea anti-ma- 

ghiară. Agitatorii rôsarü numai din şi

rurile destrăbălate ale claselorü mai 

culte, în timpii ce poporalii este cu to- 

tulü indiferenţii şi e mulţii mai necultü 

decâttt 80-şI mai bată capultt cu altceva 

afară de munca pentru a-şl câştiga pâ- 
nea de tóté dilele. Prin urmare faţă cu aceş

tia problema maghiarisării e uşor de deslegat ; 
mii de esemple atestă, că dintre tineri 

cei mai însufleţiţi amici ai statului ma
ghiarii suntü acêia, cari şi-au primitü 
cultura în scoli unguresc! bine con

duse.
Şi chiarü faţă cu acestü poporü, 

care s’arü puté maghiarisa mai uşortt ca 

ori care altulü, guvernulü urmăresce o 
politică ca aceea, că „în limba slovacă, 

cu învăţători slovaci, în cercuri slovace 

voiesce së-i cultive în spiritü ungurescü.“

In adevërtt, este greu a nu isbucni 
în rîsete faţă cu unele ca acestea. De 
unde şi-au adunatü óre acei domni cu- 

noscinţele lortt politice? N ’au învăţaţii 

ei nici-odată istoriă şi n’au umblatü ni- 

căirl afară de Budapesta? Ei nici mă- 

carü ideiă nu au despre ceea ce va së 

însemne mişcarea naţionalităţilortt.

Unü singurü mijlocü esistă pentru 

resolvarea cestiunei naiionalităţilorfi în 

modü favorabilü pentru noi : perfecta 
maghiarisare. Acésta au începutü s’o 

presâmţă în cele mai estinse cercuri. 
Numai colo süsü, cei dela guverntt, ţinU 

încă cu tenacitate la procedura străbună 

şi cu mare patosü se provócá la trecut 
din care îşi scotü mucedele argumente 

pentru justificarea aserţiUnilortt lorü.
Da, trècutulü !... Multe putemü în

văţa din trecutü, între altele putemü în

văţa, că unü statü, càre se opune prin-

In mijloculü văgaşelorfi pe unde se 
scurgea o apă albiciosă şi noroiu se 
vedea unü capü de omtt ínverzitü odih- 
nindu-se pe Unü bolovanü de ghiaţă.

Frigulü oprise descompunerea, păs
trase formele, tinereţea chiar; şi pe pele 
se vedeau încă favorite blonde.

• Ulric Tagmer puse mâna p’unü tîr- 
nacopü. Sparse" ghiaţa dimprejurtt.

Corpulü întregii ieşi de sub ghiaţă, 
lungitü ca în coşciugtt.

Pe urmă:
— Domnule sindicü, îi 4ise elü cu 

glasü tare, caută chiar dta în buzunarele 
mortului.

Fostulü sindicü se supuse.

Totă lumea védu pe bătrânu cum 
se silea sé deschidă buzunarele înghe
ţate şi cum scóse pe rendű o legătură 
de chei, unü pumnü de bani mărunţi, o 
pungă pliî̂ ă cu aurtt şi unü ceasomictt cu 
mţialele R. S. cari stabileau necontes
tabilă identitate a cadavrului cu Ru
dolf Schuchmann.

Atunci Ulric Tagmer se ridică în 
süsü, dreptü ca unü bradtt, şi apostro- 
fándü pe sindicü, care lăsa capu ínjosü 
sub povara acestorü vorbe:

— Mai eredi şi acum, că sunt unü 
hoţii? Ai avea inimă ca sé susţii în 
faţa lumii acesteia că eu l’am omorítü 
pentru cá sé’lü jăfuesctt?....

Fostulü sindicü ar fi cádutü josü

cipiului dominantü alü timpului, negreşitO 
£ şe nimicesce. Insă ce privesce cestiunea 

naţionalităţilortt/ trecutulü nu ne dă în 

modü nemijlociţii lămuriri, pentru-că în 

•treoutö n’a esistatü cestiunea naţionali- 
%ă̂ Uortt.

Odiniórá toţi locuitorii Ungariei erău 

împărţiţi în privinţa politică în îndreptă
ţiţi şi neîndreptăţiţi. Ţăranulii, ori a 

íostü maghiarü, ori valahü, ori slovacü, 

a purtatü de-o potrivă jugultt jobăgiei şi 

privilegiele nobililorü nu se deosibeau 

unele de altele, ori erau ei de nascere 

Maghiari, ori Slovaci. Deosebirea de limbă 
nu era luată în considerare. Omulü să- 

racü nu eşia în veci afară din satulü lui, 

cei din classele civilisate însă asemenea 

nu se prea avântau la vorbirea altortt 
limbi, afară de limba latină. Numai re- 
voluţiunea francesă a datü nascere ace
lei mişcări, din care a urmaţii mişcata 

naţionalităţilortt, deşi influenţa acesteia 

la noi s’a iviţii numai mulţii mai târziu.
Dór causa pornirei acestei mişeări a 

foştii totuşi revoluţiunea,, pentru-că aj con

firmaţii principiulü egalităţii de drepţii, 
a deschistt pentru fiecare porţile şcole- 

lorü şi ll-a dattt câtorva cetăţeni din ţâră 

posibilitatea de a se înălţa, de a lua 

parte la esercitarea puterei statului. A- 

oósta a causattt ridicarea culturei comune 

„egalitatea“ acestü paradoxü care în- 
semneză dreptultt fiecăruia la neegalitate, 

la înălţare, la distincţiune, a causattt 

aceea, ca cultura să devină în cercuri 
din ce în ce mai mari unü dreptü şi o 

datorinţă, unü luxtt şi necesitate toto
dată. Şi reslăţirea culturei în aceste 

cercuri mai mari, naturalü, că a nimi- 

citü monopolulii ce odiniórá îltt avea la 
noi limba latină, şi a f&cuttt, ca popórele 

singuratice să înveţe în limba lorü, în 
acea limbă, pe care erau mai bine de
date a-o pronuncia, şi a făcuttt să în- 

cepă a-şi cultiva totodată şi limba propriă. 

In prima liniă deosebirea de limbă, în a 
doua liniă tradiţiunile, raporturile speci

fice, au deşteptattt în singuraticile popóre 

în măsură tottt mai intensivă consciinţa, 

că ele se deosibesctt de celelalte suntü 
egale între sine, constitue unü íntregü, 
o personă.

Cerculü activităţii individuale este 
prea íngustü în politică, pentru-că vieţei 

popórelortt nu i se póte da altă direcţi
une, decum este direcţiunea ce i s’a dat 

de natură. Politicultt n’are alta de fă

cuttt, decâttt veghieze: care este spi- 

ritultt timpului, care este consecinţa is

toriei şi ca să ia disposiţiile necesare 
pentru ca acestü spiritü în statultt său 

sé triumfeze şi consecinţele istorice să 
se validiteze, însă aşa ca să se ferésoá 

câttt se póte mai multü de a înspăi

mânta pe locuitori.

Dér ai noştri bărbaţi de statü voi esett 

să schimbe aceea, ce nu este de a se

schimba ajută sé se eréseá daco-romanişti 

şi $afaîatâşti pe cheltuiala statului şi în 
alü 21-lea antt altt independenţei nóstre 

trebue sé ajungemü la trista ĉonvingere 
că agitaţiunea naţionalitâţilorii s’a întăritu 

că deşi ieX colo maghiarisarea ínaintéza 

bine, dór dintre cei indiferenţi au trecuttt 

în masse numerose din rândurile maghia- 
rimei în câstrele acelora, ce sunttt duşma

nii declaraţi ai statului maghiarii.

„Pesti Napló“ discută mai de
parte. în specialii afacerea maghia- 
risărei Slovacilorü. Acésta parte 
a articulului fóiei pestane o vomü 
reproduce în numérulü de mâne.

Conflictulu între primatele Simor şi 
ministrulü Trefort.

Unii conflictii nou s’a iscaţii dilele 

acestea între ministrultt de culte şi ins
trucţia publică, Trefort, şi Primatele Si

mor. După unii raporttt altt 4iarûui 
„Pesti Hírlap“ din Strigoniu se relatézá 

următorele:
Din ordinultt ministeriului se pre- 

sentâ inspectorultt şcolarii din Strigoniu, 

Rudolf Bartal, ca comisarii guvemialtt 
la esamenele finale dela preparandia din 

Sâmbăta mare. La conferinţa prealabilă a 
corpului profesoralii i se făcu comisarului 

guvemialtt împărtăşirea surprin4étóre, că 
dénsulü n’are ce căuta la aceste esa- 
mene, deórece institutultt nu este insti- 

tuttt de stattt, ci institutultt archiepisco- 

pescü şi prin urmare aci nu i se póte 

permite a-şl esercita funcţiunea sa ofici

ală. Comisarulü declară, că dénsulü a 

venittt la ordinultt direcţii altt minis

trului şi prin urmare nu póte per
mite , ca misiunea lui să fiă ignorată. 

La acésta ambele părţi cerură instrucţi
uni dela organele superióre, şi pănă la 
sosirea instrucţiunilortt necesare se sus
penda esamenulii. Ministrultt de culte 
telegrafâ categoricii, că comisarulü gu

vernului nu are numai dreptultt de a a- 

sista la esamene şi a influinţa asupra 

lorii, ci este chiarii îndatoratei să pună 

întrebări candidaţilortt, să ia parte la 
facerea clasificaţiuni lorü şi să sub

scrie atestatele. Durectorulü institutului 
primi însă dela oficiultt archiepiscopesctt

o instrucţiă telegrafică, în care se 4i°e 
ca Direcţiunea să nu permită nimenui a 
avé vre-o influinţă asupra esamenelortt 

şi să le facă şi conducă astfeltt, ca şi 

cum n’ar fi de locü presenttt comisarulü 

guvemialtt. In acéstá dilemă inspecto
rultt şcolarii se ţinu stricttt de instrucţia 
ministerială şi luă parte la esamene în- 

tr’untt modtt demonstrativii. Să pare însă 

că afacerea nu se va termina numai cu 

acésta.“
„Neue Freie Presse“, care după 

cum scimtt îşi primesce informaţiunile şi 

inspiraţiunile sale dela guvemulü ungu-

resett în cestiunile ungurescl, dă acestui 
conflictii versiunea următore:

„Tendinţa în procedura cardinalului 
Simor este destultt de clară, judecândtt 
după tóté câte s au vă4utii din faptele 

aeestui prelatü bisericesctt în anii din 
urmă. Esercitarea dreptului de inspec- 

ţiune supremă din partea statului asu
pra institutelortt de cultură confesionale 
din patriă, încă n’a adusii în nici o die- 

cesă vre-o frecare, şi numai Primatele 
Simor caută certa cu luminarea şi nu 

pentru întâia-dată caută elü cu stăruinţă 
a mobilisa în Ungaria biserica militantă, 

a provoca conflicte. încă ne este prós- 

păttt în memoriă, că Primatele Simor în 

anultt trecuttt a dattt prilegiu Papei sé 
aducă pe tapetii cestiunea, decă regele 

apostolicii altt Ungariei are seu nu drep

tultt de a disloca pe episcop! şi a-i trans
pune în episcopate mai bine dotate, şi 
nu mai puţinii viu ne este în memoriă 
rolulü, ce l’a jucaţii cardinalultt Simor 

la alegerile dietale din anultt trecuttt. 
Va fi acum ceva preste unii antt de când 

ministrul Trefort s’a vă4ut silit să învino- 
văţescă într’o circulară cătră alegătorii 

săi pe Primatele, că a influinţattt şi su

feriţii să se facă alegerile în contra sta
tului, că clerulii său sprijinesce pe anti

semiţi. Domnulii Trefort s’a esprimattt 
atunci în modtt torte blândtt. Este sciutü 

că Primatele a trimistt în comunele din 
Ungaria de sustt capelani agitatori, cari 

pănă nu de mulţii erau în Ungaria o a- 
pariţiune necunoscută şi că acesta nu 

află nici o vină decă ei desvoltă o ac

tivitate agitătore în acelaştt timpii în fa- 
vórea panslavismului. Chiar propaganda 

panslavistică, care se face într’o parte 

a archidiecesei Strigoniului de tinerii cle

rici, precum şi de învăţătorii, cari şi-au 
primitü instrucţiunea lorii în seminariulü 

archiepiscopesctt, îi impune guvernului 

cu deosebire datoria de a insista cu a- 
tâttt mai tare asupra esercitării dreptului 

de supremă inspecţiune şi acesta este şi 

unultt din punctele de vedere esenţiale 

sulevatü de P̂ester Lloyd“ la discu- 

ţiunea acestei cestiun!.“

„piarulü„Vaterland“ naturalü ia cu 

unü zeltt nespustt partea Primatelui, re- 
nitenţa bisericéscáín contra puterii statu

lui este fără îndoielă terenultt cultivatü 

cu predilecţiune de foia junkerilorü şi 
cu atâttt mai multü cu câttt acestă re- 

nitenţă purcede dela unii amicii alü 
contelui din concordaţii. Insé „Vater
land“ merge şi mai departe şi chiar 

pănă acolo încâttt acusă pe guvemulü 
ungurescü, că a turburattt pacea şi: 

ţl-ai găsittt beleaua: Primatele este' 
câttt se póte de indulgenţii faţă cu unel

tirile panslavistice şi tocmai din acéstá 

causă a veniţii inspectorultt scolarü.“ — 

Acésta ne face sé privimü forte pro- 

fundtt şi arată co'nexultt ce-’ltt are între-

jute la toţi cari îi sfinţesett 4iua ŞÎ s© 
fiă preste tottt locultt unde se bucură 
lumea pentru onórea şi mărirea lui. Căci 

acolo, unde ya, fi ajutorulü lui, vorü ii 
şi fructe şi recolte bune, viétá şi săne- 

tate, unire şi dreptate.
•După- acestü toaí-tü araphitrionulü 

ridică unü altulü pentru bétránulü Ar- 
sene, care şedea lângă preşedintele mesei. 

Şi pe când paharele se umpleau de vinü 
în onórea sérbátórei şi a credinţei, toţi 

ospeţii cântau doi câte doi:

„Dumnezeu s’ajufce,

„Dumnec}.eu s’ajute,

„Santulú patronü într’ajutoru,

„Şi chiar Dumne^euiu stăpânitorü,

„Şi chiar Dumnedeulü. stápánitorú..“

Şi după acestü cupletü cantatü de 
bărbaţi, femeile repetau dela masa lorü, 

ca unü refrenü:

„Sántulü. patronü íntr’ajutorü,

„Şi chiar Dumnedeulü stápánitorü,

„Şi chiar Dumnedeulü stápűviitorü.“ 

După încetarea cântecului, amphi- 

trionultt umple unü paharü ou vinü pe 

care-ltt pune înaintea preşedintelui mesei. 

Acesta ia atunci înaintea lui plăcinta şi 

unü cuţittt, apoi adresându-se la invitaţi 

4ice:

decă n’ar fi sărittt doi omeni ca sé’ltt 
sprijinéseá.

In sfîrşittt, abia ţiindu-se pe picióre 
bétránulü se íntórse spre publictt:

— Nenorocite Tagmer! dise elü...
Vai! prietinii mei, eu gándeamü că ’ml 
ímplinisemü cariera fără ca sé meritü 
imputări. Eri chiar eram gata sé morü 
cu consciinţa curată şi liberă de orice 
mustrare. Acum ml-am perduttt odih
na puţinelortt dile câte am sé mai tră-
iesett...  Vremea nu mai este a nostră,
Ulric; şi eu te rogtt aici chiar, în ge
nunchi, în faţa acestorü. moşte trimise 
de Dumne4eu, caső-ml ierţi nedreptatea... 
îmi dai voe să te îmbrăţişeztt?

— Oh! domnule sindicü! 4ise Tag
mer aruncându-se pe pieptultt bătrânului.

Şi.prin stângăcia nenorocitului, sdren- 
ţele lui atinseră şi mânjiră unii gulertt 
frumoşii pustt chiar în 4iua aceea.

Magistratultt 4ise:

— Hei! .Dér cum nu te-ai apăraţii 
tu mai bine? Omultt când este învino- 
văţittt se desbate.... se indignézá... caută 
să aducă probe, ce dracu!

— Ce vréi? răspunse Ulric Tagmer. 
Am foştii totdéuna pré sfiostt din pricina 
asta mi-a mersü mai totdéuna rău, dom
nule sindicii, câttt am trăittt!

Borsecü, 1 Iulie.

0 s6rbât6re populară în Serbia.
Slava.

(Urmare.)

Celebraţiunea Slavei, în care se re

flecta d’odată şi credinţa în supranatu

ralii şi veneraţiunea fenomenelortt na- 

turei — trăsuri caracteristice pentru rassa 
slavă — a găsitii numeroşi scriitori ca 

s’o descrie,
Spiritele cele mai positive s’au ins

piraţii de farmecultt natiţralfi alil unui 

obiceiu naţionalii şi au şcostt tablouri 
pline de vieţă.

Avemtt înaintea ochilortt descrierea 

unei Slave de d-nultt G. Militchevitz, et

nografă sârbii bine cunoscuta.

Autorultt ne introduce într’o casă 
„ospitalieră şi care iubea forte mulţii săr
bătorile“. După urmarea unortt cere

monii săvârşite împrejurultt ţnesei amphi- 
trionultt luându-şl locultt său de onore, 

apucă paharultt în mână şi 4ic0 :
— Fraţilortt, poftiţi şi vă luaţi pa

harele.

— Norocii! răspunseră toţi ospeţii.
— Să bemtt fiăcare câte unii pahartt 

de vinii pentru sărbătorea de a4l, şi 
pentru credinţă. Sfântulu patronii s’a-
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gulă-curentă politicii din Austria cu a- 
pariţiunile diu Ungaria. Numai atunci 

paternii înţelege conivenţa Primatelui 
ţjngariei faţă cu Panslavismulă d6că ne 
gândimă că a*}! tote episcopatele aus

triaco suntă aliaţii slavismului şi des* 
mierdă slavismultl, numai ca să-şi îută- 

rescă puterea. Curente de natura a- 

ĉ sta nu respectă nici o graniţă geo
grafică şi prin unnare e numai naturală 

că în Ungaria să îngrămădescă conflic
tele de când în reşedinţa primatelui din 

Ştrigoniu consciinţa de sine a capului 
bisericei.a devenită mu tare decâtă con

sciinţa datoniloră ce trebue să le înde- 

plinescă cetăţânulă maghiară faţă cu 

statultt chiar şi atunci, când este îmbră

cată în haină de purpură.“

8CTRILJB flILEI.
Getimă în „Foia bis. şi scol.“ din 

„In 24 Iulie a» c.. Escelenţa Sa 
Prea*«ânţitulă Metropolită Dr. Ioanu Van- 

cm a instalată în biserica catedrală din 

locă |>e canonicii metropolitani promo
vaţi Ioană M. Moldovauu, Dr. Ioană Raţii 

şj Alexandru Micu, şi pe noii canonici: 

Simemit Pdpto Matern şi Iosifii Hossu.
*

* *
j,Monitorulă oficialii din Bucureşcî 

scriej Qă Regele României în călătoria sa 

spre Graefenberg, pe lângă tote că a 
păstrată celă mai strictă incognito, a 

fdstii viu aclamată de unu num&rosu publică 

în tată percursulă drumului dela Oder- 

berg pănă la Graefenberg. Mai vîrtosă 
lă fruntaria prusiană Maiestatea s’a a fostă 

primită cu mare entusiaşmă.

* *
piarulă englesescă „Truth“ spune, că 

M. S. Regina României ar fi scrisă o po

emă asupra vieţei şi a morţii împăratului 
Friderică III şi că ar fi trimisă câte o 

copiă de pe densa reginei Angheişi vă
duvei defunctului împărată. Poema nu 

va fi dată publicităţii, căci ar fi conţii 
fi§ndă alusiunl personale şi politice.

* *
„Opiniunea“ anunţă, că tînărulă G. 

Vasilescu din Craiova, care studiază de 

doi ani sculptura în. Italia, a dobândită 

;)iiiulă. acesta premiulH întâiu (diplomă de 
n̂ore) la concursula; ţinută de academia 

ţâgală din Veneţia,: lajeiare, au luş|ă par̂ i 

de concurenţi. Acestă bravă cetă- 

t̂|nă română este elevul artiştiloră Ferrari 

^  Dalzotto.
*

* *
]ji Blaşă s’a începută edificarea unei 

? Şcoli românesct de gimnastică.
*

* *
m  Ea congresulă de oftalmologiâ, ce se 

«ne ,anulă acesta în Heidelbergă, Ro

mânia va fi representată de d. Dr. Crâi- 

mceaHu.

Dlă Dr. Iosifii de Greissing, fostă fi- 

sică ală oraşului Braşovă, şl-a serbată 

Miercuri în 1 Augustă a. c. a nouăc^cea 

onomastică. Cu asta ocaaiune rudeniile 
şi amicii i-au adusă sincerile loră feli- 

citărl. Şi colegiulă de doctori de aici 
a luată parte la prâai4ulă dată de bă- 

trânulă doctoră. Fisiculă oraşului, D-rul 

Fabritius, în numele tuturora şl-a espri- 

mată deosebita stimă1 şi recunoştinţă pen

tru, multele merite ale bătrânului iubi- 
lantă.

*
* *

' Cu începutulă anului şcolară 1888(9) 
suntă a se conferi din fondurile archi- 

diecesane din Sibiiu: Ună stipendiu de 
60 fi. din funţlaţiunea Francisc-Iosefină 

pentruuna studentăla şc61ele medii, şi 

două Stipendii câte de 60 fL din fundai 
ţiunea Cologea pentru studenţii de orl-ce 

categonă. Aspiranţii la aceste stipendii 
au să-şi aştemă suplicele la consistoriulti 

archidiecesană din Sibiiu j?ănă la 19/81 
Augustă a. c.

La 25 Iulie is’a;jdşschiâtl la făctdtăfea 
de medicină din Paiisă* congresuM docto- 

riloră şi a vetennariloru, avendă de obiectă 
studiulă soierrţifică ală tubereulosei la omă 

şi la celelalte animale. Din tote unghiu

rile Franciei şi chiar din străinătate ună 
număra mare de savanţi s’au hotărîtă a 

lua parte la discuţiunile congresului. Ro
mânia este representată la acestă con- 

gresă prin d-nii Calendem, Babeşu, Asar 

che şi alţi doi doctori din Iaşi. Discu- 
siunile voră fi, de sigură, f<5rte interesante, 

căci e vorba de tuberculosa, care ea sin

gură seceră atâtă, câtă face f a unii locă 

co'lerai vărsatulă, tifusulă, crtipululă şi 

anghina. Numai în Parisa, ea ucide mai 

bine de 4ece mii de persone pe anti, 
mai toţi copii tineri, sperănţa $  fldrea 
naţiunei.

*
* *

In convictulu gr. cat. din Maramureş# 

s’au întreţinuta ĝ atisă în anulă trăcuta.
14 tineri români gr. cat., er în anulă şco-' 

lastică viitdra s# voră întreţii gratisti 

20 tineri şi se voră primi încă alţi 20 
pentru plată.

.•V* • '

. Regele şi Regina. Italiei voră face 
în curenta o călătorii în’ţtplia. de mij* 

locjŞ, Jrin Romagna La5 'fe|venna, Ac$- 

mitetulă î>6mneloră cari voră primi pe 
suverani au alesă de preşedinte pe prin

cipesele Constanţa GÎiiCa îfâspmi şi Pul? 

cheria Rasponi. Să scie, că’ aceste douâ 

domne suntă fetele spătarului Costache 

G-hica şi c&’iău luată înfcăsătoiiă amân

două doi fraţi din familia Rasponi, a- 

liată cu Bonaparţii Italiei şi Franciei.

* «

„Românulă  ̂ scrie : „Vr’o câţi-va din 
marii negustori de vinUrî din Bucureşcî şi 

Drăgăşani au primită erăşl propuneri din

partea negustorilor̂  de vinuri din Bor

deaux şi Cognac, pentru ca vinurile ro

mâne să fiă exportate în Francia.“
*

* *
In 29 Iulie n. s’a începută în Miin- 

chenă serbarea Centenarului dela nascerea 

regelui Ludovicii J., unuia din cei mai în

semnaţi Domnitori atâtă în ceea ce pri- 
vesce activitatea lui pe terenulă Uterară 
şi artistică, câtă şi ca regentă. Acestă 

serbare se pare a fi fosta una dintre 

cele mai splendide, după cum răportâză 

corespondenţele relative. Mulţime mare 
de omeni din ţeră şi cam la 107,000 de 
streini sosiră 4n Munchenă. Ambasado- 

rulă Greciei din Berlină Angelos Bla- 

chos a fostei însărcinată să representeze 

w  Grecia 1̂ 3şstivilate, el din Atena 
s’au trimesă la Munchen prîmarulft ora
şului Philimon şi consiHarii comunah 

Kalliphronas şi Phillas, cari depuseră 
corona pe sarcofagele lui Otto de 

Greoia şi Ludovică I. Luni s’a serbată 

şi Te-Deum în Biserica grecescă. Prin 
acesta s’au restabiUtă relaţiunile diplo

maticei intre Bavaria şi Grecia îdtre- 

rupte dela anulă 1862.

Confeertu.
Yomă avea plăcerea in curetidă a 

au4i o tânără artistă română, Irena de 

Vladaia, care a cântată cu niare siiccesă 
în Francia şi Italia. Acestă artistă a 

fostă angajată la Opera Comică din Parisa 
înainte de a arde. Cu ocasiunea concer

tului ce’lă va da în Sinaia va trece şi 

la Braşovă unde asemenea va concerta 

Marţa viitore.

Intemplărî diferite.
Că4liţft Ifi prăpastlă. Din Slănică (ju- 
’ Prahova, în România) i se scrie 

n̂emocra^iwu? (îă unti' domi^pţ^felofă, 
Care plecase în escursitine călare la mă

năstirea Cheia, însărândă'pe drumă, des- 

călecase şi mergea cu câlulă de dârlogî. 
Neobservânda drumula, aceâtă domna » 

că4ută într’o prăpastiă forte adâncă, er 
calulă a rămasă pe mală. Pănă a doua 
4i de dimineţă a rămasă în acea pră|>as- 

tiă, fără a i-si înteApla nimica, decâtă 
mici cohtlţsiuxţjt. &$sce .amici aii9ăi,;ipari 

i’au ur^ăntă," ,1’au ^sit^ a d^ua: 4i|| 
ajutorula unoru frânghii l’au scosâ nevă

tămată.
f * Unu falsiflcâtoru de piperii. „Posta“

; dii* Ĝ aMţi că autori

tatea comunală de acolo a descoperita 

luntîP̂ lBgustoîa fabncâ̂ dă-i pipieră falsă. 

In podulă prăvăliei acelui negustoră s’a 

găsită însăşi maşina cu care se fabrica 

piperiâă falsă, câtă şi mai mulţi sacV plinî 

cu asemenea .piperă. Când s’a f&cută 
cercetarea şi descoperirea, maşina a fostă 

găsită funcţionândă. Mostre din toţi sacii

plini cu acesta produsă falsificată se voră 
supune unei analise himice în scopă de 

a se constata elementele din cari se pre- 

pară piperula, câtă şi décá era ori nu 
vâtămătoră sănătăţii cuiâpărătoriloră.

Furtună. Din Lăpuşula ungurescă 
ni-se scrie cu data 30 Iulie: „Sâmbătă 

sérá s’a iscată în ţinutuhi nostru o fiir- 

tună grozavă, ploiă cu vânta, ba pe u- 

nele locuri a că4utti şi ghiaţă. Yentulă 

a oborîtă totă la pămentă, şi tote văl- 
celéle au esundată, ér ghiaţa pe unde a 

ajunsă a causată pagube mari. Li Plo- 
pişa? Berinţa şi Preluca fostă trăsnită 

câte' o casă şi alte edificii de ale unora 

Români. Pe la noi va fi în ăstă ană fenă 
forte puţină, malaiu şi alté bucate 
înci ^aţine“ .

Cursulâ pieţei B ra şo ^u

• diti IuK&- st. n. 1888’

Bancnote românescl Cump. 8.70 Véad. 8.74 

Argintü románescü .

Napoleon-d’orl . . .

Lire turcescl . . .

Imperiali.................

GalbinI . . . . .

Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 

n n n 5%
Ruble rusescl . . .

Discontulü . . . .

Cnrsulú la bursa de Vieat
din 1 Augustü st. n. 1888.

Renta de aurü 4 % .......................... 101.45
Renta de Kârtiă 5 % .......................... 90.80
Imprumutulü cáilorü ferate ungare . 151.75 
Amortisarea datoriei c&ilorü ferate de

ostü ungare (1-ma émisiune) . . 98.80 
Amortisarea datoriei c&ilorú ferate de>

ostü ungare (2-a emisiune) . .— 
Amortisarea datoriei căilorfi terate de

ostü ungare (8-a emisiune) . . 115.—
Bonuri rurale u n g a re ................. * 105.—
Bonuri cu clasa de sortare . . . .1 0 4 .8 0
Bonuri rurale Banatti-Timişă . . . 104.80
Bonuri cu cl. de sortare . . . . .  104.80
Bonuri rurale transilvane . . . .  . 104.40
Mărci 100 împ. germ ane................. 60.37
Londra 10 Livrea sterli/age , . . . 12Ş;50
Imprumutulü cü premiultt ungurescü 180.80
Renta de hârtiă austriacă . . . . ; 81.15
Renta de argintü austriacă f  . . . 82.20

de aurü austriacă..................111.—
LosurI din 1860 ..............................  139.10
Acţiunile băncei «ustro-ungare . . . 867.—
Acţiuiale băncei d» credit ungar. . 307.50
Acţiunile băncei ae creditü austr . . 312.40 
Loauriiejpen,tru r̂ gulaire% I&t^i şi Se-

ghedinului . . . . . . . . .  124.90
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü...................................; 100.50
Bonuri croato-sţ&vone ...................... * 104.i-
Galbeni împără^esc{ ......................  5.83
Napóleon-d-orl ...................................  9.8$

w 8.68 r 8.70

9.88 ■..-n 9.92

r» 11.20 ,.n . 11.24

n 10.20 n 10.24

n 5.88 5.91

n 101.— rí — .—

n 98.— n 98.50

n 117.— tt 118:

«Vr-8% pe «aü.

Cotă

Bursa de Bucureşcî.
de](a 19 Iulie st. v. |888. i 

vend.

Renta română 5°/0 . . . . 91-*;

Renta rom. amort. 5°/0 . . . 9 2 .$ m -
Renta convert. 6°/0 . . . . 90 .^ m .%
Impr. oraş. Buc. 10 fr. . . 37.-4 42. -

Credit fonc. rural 7 %  • • . 106.% 

. 92.%ii ii n 5°/o W j/*
„ „ urban 7°/0 . . . . 106.:%

. 98.%

îoŞ—

r )i ti b°l0 . . .

' • ' » >1 •; 'Î ; • , • 88-t
Banca naţ. a Rom. 500 Lei. . 945.-$ 900.1-
Ac. de asig. Dacia-Rom.. . • 220' f 22Bu4--

Dr. Aurel Mureşianu.

t

I- Ertaţfr şi ̂ în̂ ăâuiţlj « Să tăiăma 
est| plăcintă pentru Dumne4eu şi sân

ii ll̂ oma.
Pentru Dumne4eu şi pentru Isusă 

rijftosă! rqpţicajft co&eşfw&. , ,

reşedinţele mesei face atunci sem- 

liii|crucei şi începe a tăia plăcinta 4i“ 
încă:

J
entru mărirea si Onorea sântului

,! ' ' ’ ' " 7
|)er deodată elă opresce cuţitulă în 

ijl̂ ulft plăcintei strigândă:

Stăpâne ală casei, trebue să dă- 
ceva, căci un* buşteană a oprită

Dau o vadră de viî ă5 şi ună 

re» friptă, răspunde amphitrionulă su-

I ÍMesa

preşedintele încrucişândă cuţitulă 

,iă plăcinta* tîţi patru fără şă le
spÎrţescă, în urmă le stropeşce cu vinăs

W  4- In numele Tatălui, amină ! In 

j&mşe Fiului, amişft Î̂ Jn .̂ tjmelê JSân-* 
Ijidoi-jSpirită, aminti i® • v-'.r ,’.\vV 

V*? $i varsă în pahară cele câteva pi- 

de vină, cari rămăsese pe coja 

plăcintei,..-1;. . ■  r'*'’- - 

0

vvîk. acöstti moméntű. Ioackkh4fÂtăpâ- 

nulă casei; s’aproj»ă de preş^mt .̂ ,, ,

 ̂ Apbi * ah»éiádoí ţinii ‘plăcinta* cû a- 

méndoué mânile; ér ospeţii apucă nu- 

mai ou una. -î Dţîpă a$*ecţ îtoţl;îîĤ i 
cepă să ínvértéscá plăcinta în aceeaşi 

direcţiă, încătrău s’aruncă ■ âăniânţâ ’ jjie'1 
câmpa, şi 4ică:

— jPóíame t ficapă-ne/f; ; feca-jj

pă-ne! Domne scapă-ne! Ei întorcă plă

cinta încă odată pe mânile loră 4i°®ndö 
de trei ori una după alta:

—* Dómne, dă sporă casei acesteia 

şi stăpânului qi! :>

; Ospeţii retrăgendu-şl manile de pe 

plăciţLtă, preşe/dintele" şi .amphitrionulă o 

taiă în două, pună bucăţile una peste 

alta, le sărută; apoi' să îmbrăţişează* 4i" 
când a :

) j — ̂ să jfíe îcu
După acésta fiecare din ei taiă ju

mătatea âa de plâkiintă în doû -părţi, cu- 

mâna stângă, dér formândă cruce cu 

êl̂ lftouă ; ţt pune un^a

dii oiiaítárö© »«tóle- t-pb masă. Jkişeâ&k*- 

tele pune în urmă cu mâna sa dréptá 

ună altă cuartă pe etageră (poliţă).

In ii^erv»tesstăpâw caseâi*<âhwe»e.?

v' •• . ’ •:-7:' r ' V í

.•H ■:% •* /î *» '* 'J. ■ >■ *;♦ :'ţ; .* ^

«mpMtrionului 4 sită, în eare’ acesta pusă 

c  ̂m|na dr̂ ftt| cuaî iilă de^lcinţ^care, 

i*.rămiisey
populare) anulă să fiă prosperă. Apoi 

diij ŝunşEKPă o; monedă? iWehiă pe 
care o v aruncă asemenea în sită, super

stiţia’ pteiiaSy, * ĉfc • şi acesta aduce pros
peritate.

î
Este evidentă, că ună obiceiú aşa de 

pitorescă a trebuită să împingă spiritulă 

celă visătoră ală Slaviloră ca să iubescă 

legendele de-o poesiă plăcută, particu
lară Slaviloră de sudă. Ele au fostă 

create Ide pof>6tfî, şi* huniái; în ?urmă; axf 

fostă puse în versuri.
: Una din poVeştil’e célé’ inai populare 

represintă pe îm̂ ăratulă şerbă Ştefană, 
céíebránda sărbătorea patrimonială. După 

ohiceiu, elă voi singură să tórne vinulă 

îpeţilcrfîi săi în t0tă timpulă- cată' a 
stată;1 împăratula în- picióre, sântulă aţh 

changhelă şedea pe umărulă său dreptă 
şi cu aripa şa.̂ i nete4ea obrazulă.
; ; Dér' em̂ esânii sciură să persvadeze 

pé W^^f^tulă^icându-i, că nu e de da
toria lui să servescă pe supuşi, şi-lă ho- 

tărîra să ia locă la masă împreună 
gwiE'.ei;

’ é’tán s‘a: aşê âttl %]pfăratulă, %rcl 

ghelujlă s’ş, supărata şi sburâ t ̂  , 

't̂ â împSrătescă după ce a lovita pe^- 
verană cu aripa sa. % ' 7

Printre toţi; ospeţii' ună bătpână̂ că- 
lugără singura fusese martoră 1§ acésiú 

faptă minunată şi începu să pil 
Intrebatăi fiindă despre cauí 

miioríí «alej-ţ |i»ăiţrâmiUi| ̂ lugără ̂ povesti 

ce vă4use. îndată împăratulă #  ri|$̂ a 

dela masă şi porunci să se scól||j óspÉfcii 

săi. Toţi intonară rugăciuni ma|i, 
pură posturi lungi şi atâta rugafră şjbtfe 

Dumne4,eu şi pe sântulă Archan|fheip» 

câtă celă din urmă „cu mare 

avută în fiâe • $e : éi; % •
„Şi elă ertâ pe Ştefană pentru pj|̂ i- 

■■: v: • ” 1: ' :’ i; ‘ [teléf salê - 
„Cu tote că împăratulă s’aşê ase la

,,înainte d’a ridica ună toast 
■: i .■ ‘■■ s ifpatroni

„înainte d’a îngenunchia în onc 

(După „Reme Bleuu).

Nevakovitch, |
ministrulü Serbiei la Constantinopole.
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fără capitalii şi fără risicu prin 
ven4area de losurî plătibile în 
rate în sensulu articulului de 
lege X X X I  din 1883.

Oferte primesce 

Societatea de schimbi! din Budapesta 

Adler &  Comp., Budapest.
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Veritabila făină pentru pâne de casă. ŝm
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Pentru a satisface dorinţei multoril dintre onor. mei muşterii produci! daci înainte

Veritabila făină pentru pâne de casă.
Soiulü acesta de fain fi se produce din grâu esevisitü de curatü, d’aceea făina prin pu

terea ei neslăbită se póte cu totü dreptulü recomanda iiă-cărui menagiu ca cea mai bună.

In aşteptarea comandelorü atátü pentru acésta făină, cátü şi pentru tote celelalte soiuri 

de făină şi legume, ce se află totdéuna în depositulü meu, mé subsemnű

cu înaltă stimă108,3-2
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TIPOGRAFIA A. MUREŞIANU,
P I A Ţ A  M A R E  Np . 22,

înfiinţată cu începerea anului acestuia, provedută cu cele mai noué mijlóce tehnice şi asor

tată cu cele mai moderne tipuri,

primesce şi efectueză totű felulü de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi tooşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în auru, argintu 
şi colori, tabele, etichete de totü feliult şi esecutat elegantü.

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisuri, reco* 

mandaţiunl, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colore.

Dispunéndü de maşini perfecţionate şi de isyóre eftine pentru procurarea hărtiei, sta- 

bilimentulü nostru tipograficü este în posiţiune a eseuta ori-ce comandă în modulü celti mai 

esactti şi esteticü precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primescü în biuroulft tipografiei, Braşovă, piaţa mare 

Nr. 22, etagiulă I, cătră stradă. Comandele din afară rugámü a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.

Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


